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1. Tale 1 – Rabbi Akiva and the Foxes (Makkot 24b)
שוב פעם אחת היו עולין לירושלים כיון שהגיעו להר הצופים קרעו בגדיהם כיון שהגיעו להר הבית ראו שועל שיצא מבית קדשי הקדשים התחילו הן בוכין ור"ע מצחק אמרו לו מפני מה אתה מצחק אמר להם מפני מה אתם בוכים אמרו לו מקום שכתוב בו) במדבר א, נא(ו הזר הקרב יומת ועכשיו שועלים הלכו בו ולא נבכה 
The Gemara relates another incident involving those Sages. On another occasion they were ascending to Jerusalem after the destruction of the Temple. When they arrived at Mount Scopus and saw the site of the Temple, they rent their garments in mourning, in keeping with halakhic practice. When they arrived at the Temple Mount, they saw a fox that emerged from the site of the Holy of Holies. They began weeping, and Rabbi Akiva was laughing. They said to him: For what reason are you laughing? Rabbi Akiva said to them: For what reason are you weeping? They said to him: This is the place concerning which it is written: “And the non-priest who approaches shall die” (Numbers 1:51), and now foxes walk in it; and shall we not weep? 

אמר להן לכך אני מצחק דכתיב) ישעיהו ח, ב) ואעידה לי עדים נאמנים את אוריה הכהן ואת זכריה בן יברכיהו וכי מה ענין אוריה אצל זכריה אוריה במקדש ראשון וזכריה במקדש שני אלא תלה הכתוב נבואתו של זכריה בנבואתו של אוריה 
Rabbi Akiva said to them: That is why I am laughing, as it is written, when God revealed the future to the prophet Isaiah: “And I will take to Me faithful witnesses to attest: Uriah the priest, and Zechariah the son of Jeberechiah” (Isaiah 8:2). Now what is the connection between Uriah and Zechariah? He clarifies the difficulty: Uriah prophesied during the First Temple period, and Zechariah prophesied during the Second Temple period, as he was among those who returned to Zion from Babylonia. Rather, the verse established that fulfillment of the prophecy of Zechariah is dependent on fulfillment of the prophecy of Uriah.

באוריה כתיב (מיכה ג, יב) לכן בגללכם ציון שדה תחרש [וגו'] בזכריה כתיב (זכריה ח, ד) עוד ישבו זקנים וזקנות ברחובות ירושלם עד שלא נתקיימה נבואתו של אוריה הייתי מתיירא שלא תתקיים נבואתו של זכריה עכשיו שנתקיימה נבואתו של אוריה בידוע שנבואתו של זכריה מתקיימת בלשון הזה אמרו לו עקיבא ניחמתנו עקיבא ניחמתנו: 
In the prophecy of Uriah it is written: “Therefore, for your sake Zion shall be plowed as a field, and Jerusalem shall become rubble, and the Temple Mount as the high places of a forest” (Micah 3:12), where foxes are found. There is a rabbinic tradition that this was prophesied by Uriah. In the prophecy of Zechariah it is written: “There shall yet be elderly men and elderly women sitting in the streets of Jerusalem” (Zechariah 8:4). Until the prophecy of Uriah with regard to the destruction of the city was fulfilled I was afraid that the prophecy of Zechariah would not be fulfilled, as the two prophecies are linked. Now that the prophecy of Uriah was fulfilled, it is evident that the prophecy of Zechariah remains valid. The Gemara adds: The Sages said to him, employing this formulation: Akiva, you have comforted us; Akiva, you have comforted us.



2. Tale 2 – The Arab and the Ox (Yerushalmi Berachot 2:4)
ר׳ יודן בריה דר׳ אייבו עובדא הוה בחד יהודאי דהוה קאים רדי געת תורתיה קומוי עבר חד ערביי ושמע קלה א״ל בר יודאי בר יודאי שרי תורך ושרי קנקנך דהא חריב בית מוקדשא!  געת זמן תניינות א״ל בר יודאי בר יודאי קטור תוריך וקטור קנקניך דהא יליד מלכא משיחא

Rabbi Yudan the son of Rabbi Aybo said: Once there was a Jew who was plowing.  His ox called out.  There was an Arab passing by who heard and he said “Jew, Jew, untie your ox and let go of the plow. Your Temple has been destroyed!”  The ox called out again, and the Arab said “Jew, Jew, tie up your ox and plow.  The King Messiah has been born!”

א״ל מה שמיה מנחם א"ל ומה שמיה דאבוי א״ל חזקיה א״ל מן הן הוא א״ל מן בירת מלכא דבית לחם יהודה. אזל זבין תורוי וזבין קנקנוי ואיתעביד זבין לבדין למיינוקא והוה עייל קרייה ונפקא קרייה עד דעל לההוא קרתא.
He asked him, “What is his name?” He said “Menachem” “What is his father’s name “Chizkiya.” Where is he from?  “From the royal capital of Beit Lechem in Judah.”  He sold his ox and plow and worked as a seller selling childrens clothing.  He eventually made his way to that city.

והויין כל נשייא זבנן ואימה דמנחם לא זבנה שמע קלן דנשייא אמרין אימיה דמנחם אימיה דמנחם איתיי זובנין לברך אמרה בעייא אנא מיחנקוניה סנאיהון דישראל דביומא דאיתיליד איחרוב בית מוקדשא א"ל רחיציא אנן דברגליה חריב וברגליה מתבניי א״ל לית לי פריטין. א״ל והוא מה איכפת ליה איתיי זובנין ליה אין לית קומך יומא דין בתר יומין אנא אתי ונסיב. בתר יומין עאל לההיא קרתא אמר לה מהו מיינוקא עביד א"ל מן שעתא דחמיתני אתון רוחין ועלעולי וחטפיניה מן ידיי.
All the women would buy from hi, except the mother of Menachem.  He heard the women saying, “Menachem’s mother, Menachem’s mother, come and buy for your child.” She said, “I want to strangle my child (literally, “the enemies of Israel”), for on the day he was born, the Temple was destroyed.” He said to her, “We trust that at the time it was destroyed, it will also be rebuilt.”  She said to him, “I don’t have any money.” He said to her, “No matter.  Buy for him now and I will return later and you will pay me then.”  Eventually he returned to the city.  He said to her, “what is the child up to?”  She says “From the time that I saw you, winds and storms came and took him from my hands”



3. Tale 3 – Messiah at the Gates (Sanhedrin 98a)
ר' יהושע בן לוי אשכח לאליהו דהוי קיימי אפיתחא דמערתא דרבי שמעון בן יוחאי אמר ליה אתינא לעלמא דאתי אמר ליה אם ירצה אדון הזה אמר רבי יהושע בן לוי שנים ראיתי וקול ג' שמעתי 

Rabbi Yehoshua ben Levi found Elijah the prophet, who was standing at the entrance of the burial cave of Rabbi Shimon ben Yoḥai. Rabbi Yehoshua ben Levi said to him: Will I be privileged to come to the World-to-Come? Elijah said to him: If this master will wish it so. Rabbi Yehoshua ben Levi says: Two I saw and the voice of three I heard.

אמר ליה אימת אתי משיח אמר ליה זיל שייליה לדידיה והיכא יתיב אפיתחא דקרתא ומאי סימניה יתיב ביני עניי סובלי חלאים וכולן שרו ואסירי בחד זימנא איהו שרי חד ואסיר חד אמר דילמא מבעינא דלא איעכב 
Rabbi Yehoshua ben Levi said to Elijah: When will the Messiah come? Elijah said to him: Go ask him. Rabbi Yehoshua ben Levi asked: And where is he sitting? Elijah said to him: At the entrance of the city of Rome. Rabbi Yehoshua ben Levi asked him: And what is his identifying sign by means of which I can recognize him? Elijah answered: He sits among the poor who suffer from illnesses. And all of them untie their bandages and tie them all at once, but the Messiah unties one bandage and ties one at a time. He says: Perhaps I will be needed to serve to bring about the redemption. Therefore, I will never tie more than one bandage, so that I will not be delayed.

אזל לגביה אמר ליה שלום עליך רבי ומורי אמר ליה שלום עליך בר ליואי א"ל לאימת אתי מר א"ל היום אתא לגבי אליהו א"ל מאי אמר לך א"ל שלום עליך בר ליואי א"ל אבטחך לך ולאבוך לעלמא דאתי א"ל שקורי קא שקר בי דאמר לי היום אתינא ולא אתא א"ל הכי אמר לך (תהלים צה:ז) היום אם בקולו תשמעו 
Rabbi Yehoshua ben Levi went to the Messiah. He said to the Messiah: Greetings to you, my rabbi and my teacher. The Messiah said to him: Greetings to you, bar Leva’i. Rabbi Yehoshua ben Levi said to him: When will the Master come? The Messiah said to him: Today. Sometime later, Rabbi Yehoshua ben Levi came to Elijah. Elijah said to him: What did the Messiah say to you? He said to Elijah that the Messiah said: Greetings [shalom] to you, bar Leva’i. Elijah said to him: He thereby guaranteed that you and your father will enter the World-to-Come, as he greeted you with shalom. Rabbi Yehoshua ben Levi said to Elijah: The Messiah lied to me, as he said to me: I am coming today, and he did not come. Elijah said to him that this is what he said to you: He said that he will come “today, if you will listen to his voice” (Psalms 95:7).




4. Tale 4 – “Sometimes Mashiach is not the Solution” by Rabbi Aaron Lopiansky
https://mishpacha.com/sometimes-mashiach-is-not-the-solution/

The second source of distress is the current Mashiach fervor. Klal Yisrael has had many “Mashiach is here” moments. Read the excellent “Mashichei Hasheker U’misnagdeihem” (all 700 pages) of Rabbi Binyomin Hamburger, and you will get a feel for how numerous and how destructive these movements were.

Even in best-case scenarios where no false Mashiach or ideology takes root, the fervor still comes with a devastating downside. Just as a person who summons up adrenaline reaches an exhilarating high, only to crash and feel an equally dramatic letdown afterward, so too do we become emotionally spent and cynical if our “Mashiach moment” passes by unfulfilled.

Someone recently told me a story about Rav Yaakov Kamenetsky (which the family later confirmed). A rav excitedly told Reb Yaakov about a member of his shul who was not shomer Shabbos, but was prompted by a “Mashiach is coming” moment to finally close his store on Shabbos.

Reb Yaakov told the rav to tell this congregant, “ I [Rav Yaakov] assure you Mashiach is not coming.” He explained, “Right now, he is a mechallel Shabbos but at least he’s a believer. But when this frenzy blows over, and Mashiach hasn’t come, he will stop believing as well.”

The absence of historical context and the danger of messianic fervor are two concerns . But more important is to properly understand to explain what Mashiach is all about.

One of my rebbeim, Reb Yitzchok Tendler, once used the following mashal to illustrate our lack of understanding of Mashiach and Geulah:
A man walked by a shul on Tishah B’Av and saw the congregation wailing and crying. He turned to an elderly man saying Kinnos and asked, “Excuse me, but what are you crying about?”

“Our Temple was destroyed,” the elderly fellow said.

“So what?” the passerby asked.

The man was a bit confused. He thought for a moment and answered, “It says that from the day that the Temple was destroyed, meat has lost all taste!” (Pa’aneach Raza-Bo)

“But doesn’t it say,” the passerby said, “that the taste is now in the marrow of the bone (ibid)? Why don’t you simply chew the bones and then suck the marrow?”

“Well, I have dentures, and they’re not quite up to the task,” replied the elderly gentleman.

“I see,” reflected the questioner. “You are mourning the loss of your teeth.”
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